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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – JUNIJ 2016 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel junija 2016.1 2 

 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

 

Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregledi aktov Sveta (akti) – Consilium 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Consilium 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisniki Sveta – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=SL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL JUNIJA 2016 

 

Pisni postopek, zaključen 1. junija 2016 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/1623 z dne 1. junija 2016 o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni uporabi 
Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 
strani ter državami SADC, ki izvajajo SGP, na drugi strani 
UL L 250, 16.9.2016, str. 1–2 

5729/16 

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 
ter državami SADC, ki izvajajo SGP, na drugi strani 
UL L 250, 16.9.2016 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1–10 

Skupna izjava Evropske unije in Mozambika o portugalski različici Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani 
Vse države članice Skupnosti portugalsko govorečih držav (CPLP) – Angola, Brazilija, Zelenortski otoki, Gvineja Bissao, Mozambik, Portugalska, São 
Tomé in Príncipe ter Vzhodni Timor – so decembra 1990 podpisale sporazum o zapisovanju portugalščine. 

V Mozambiku je vlada junija 2012 odobrila ta sporazum, ki ga mora parlament še ratificirati. 

Strinjamo se glede naslednjega: 

1. Če Mozambik po datumu podpisa Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med EU in državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo 
SGP (v nadaljnjem besedilu: sporazum EU-SADC EPA), ne bo ratificiral sporazuma o zapisovanju portugalščine, bosta EU in Mozambik skupaj 
pripravila portugalsko različico sporazuma za države SADC, ki izvajajo SGP, da bo v skladu z različico portugalščine, ki se trenutno uporablja v 
Mozambiku. 

2. Ustrezne službe Sveta Evropske unije in mozambiške vlade si bodo prizadevale zagotoviti, da bo ta različica lahko veljala za portugalsko v skladu s 
členom 120 sporazuma EU-SADC EPA. 
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Izjava Sveta o členu 74(1) Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani 
Svet meni, da besedilo člena 74(1) sporazuma SADC EPA ne odstopa in ne more odstopati od ločitve pristojnosti med Unijo in njenimi državami 
članicami v skladu s Pogodbama, kar velja tudi za naložbe. 

Izjava Komisije 
1. Komisija bo med sedanjimi ali prihodnjimi pogajanji o geografskih označbah v tesnih stikih s posameznimi zainteresiranimi državami članicami 
prek razpoložljivih posvetovalnih struktur in pozdravlja sprotne prošnje za nadaljnja posvetovanja. 

2. Komisija se zavezuje, da si bo v sedanjih ali prihodnjih pogajanjih o trgovskih sporazumih prizadevala za najvišjo možno raven zaščite 
geografskih označb, registriranih v Uniji, pri čemer se upoštevajo razmere na trgu v vsaki trgovinski partnerici in interesi držav članic. 

3. Komisija potrjuje namero, da bo ob upoštevanju člena 4 sporazuma med EU in državami SADC poskrbela za dosledno uveljavljanje zaščite 
geografskih označb, predvideno v Protokolu 3, ter preučila izid sporazuma, zlasti v zvezi z ravnjo zaščite teh označb. 

4. Komisija je seznanjena s pomisleki Grčije o rezultatih glede zaščite geografskih označb v okviru sporazuma z državami Južnoafriške razvojne 
skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, zlasti glede zaščitene označbe porekla (ZOP) „feta“. 

5. Evropska komisija se zavezuje, da bo v petih (5) letih po začetku veljavnosti sporazuma med EU in državami SADC začela postopek pregleda 
Protokola 3, da bi za vse geografske označbe EU iz tega protokola, vključno z označbo „feta“, dosegli enako raven zaščite. 

6. Komisija si bo na srečanjih institucionalnih odborov, vzpostavljenih s sporazumom, prizadevala za pragmatično vključevanje zainteresiranih držav 
članic v delo navedenih odborov, skladno s pristojnostmi EU in držav članic. 

7. Komisija bo zaradi podpore državam članicam ter proizvajalcem in izvoznikom izdelkov z geografskimi označbami, zlasti najbolj ranljivim med 
njimi, pri spodbujanju geografskih označb preučila možnosti iz Uredbe (EU) št. 1144/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o 
ukrepih za informiranje o kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo, ki se izvajajo na notranjem trgu in v tretjih državah. 
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Izjava Grčije o začasni uporabi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani 
Grčija ugotavlja, da rezultati, doseženi v zvezi z zaščito ZOP „Feta“ v okviru Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani, zagotavljajo minimalno raven 
zaščite in kot takšni ne predstavljajo precedensa za prihodnje trgovinske sporazume. 

Grčija opozarja, da je sir „Feta“ registriran kot zaščitena označba porekla (ZOP) in mora izpolnjevati posebne standarde, v skladu s katerimi mora biti 
proizveden na določen tradicionalen način na jasno opredeljenem proizvodnem območju. Opozarja tudi, da je sir „Feta“ edini proizvod, izdelan v 
skladu s specifikacijo na ravni Unije iz Uredbe (ES) št. 1829/2002, kar pomeni, da je narejen izključno iz ovčjega mleka z morebitnim največ 30-
odstotnim dodatkom kozjega mleka. Rezultati, doseženi v zvezi z zaščito ZOP „Feta“ v okviru Sporazuma, ne upoštevajo navedenih elementov in zato 
ne zagotavljajo popolne zaščite. 

Grčija je v zvezi s tem v celoti seznanjena z zavezo, ki jo je dala Komisija, da bo zagotovila najboljšo možno raven zaščite ZOP „Feta“ v okviru 
sedanjih ali prihodnjih pogajanj o trgovinskih sporazumih ter pri tem upoštevala navedene elemente in da bo sprejela vse ukrepe, potrebne za zaščito 
ZOP „Feta“ v EU, pa tudi na trgih tretjih držav, zlasti kar zadeva uporabo nepoštenih praks. 

Grčija se strinja z izjavo Komisije, torej z (1) njeno zavezo, da bo med sedanjimi ali prihodnjimi pogajanji o geografskih označbah v tesnih stikih z 
zainteresiranimi državami članicami, (2) njeno zavezo, da si bo v sedanjih ali prihodnjih pogajanjih o trgovskih sporazumih prizadevala za najvišjo 
možno raven zaščite geografskih označb, (3) njeno namero, da bo poskrbela za dosledno uveljavljanje zaščite, predvidene v Protokolu 3, (4) njeno 
zavezo, da bo v petih (5) letih po začetku veljavnosti sporazuma med EU in državami SADC začela postopek pregleda Protokola 3, da bi za vse 
geografske označbe EU iz tega protokola, vključno z označbo „Feta“, dosegli enako raven zaščite, (5) njenim prizadevanjem za pragmatično 
vključevanje zainteresiranih držav članic v delo institucionalnih odborov, ustanovljenih v skladu z navedenim sporazumom, in (6) njeno namero, da bo 
preučila možnosti iz Uredbe (EU) št. 1144/2014 in tako podprla Grčijo pri prizadevanjih za spodbujanje geografskih označb. 

Grčija namerava spremljati izvajanje navedenih točk, ki jih razume kot izkaz dobre vere pri izvajanju Sporazuma o gospodarskem partnerstvu. 

Grčija je izjavo predložila ob polnem zavedanju razvojne razsežnosti Sporazuma ter njegovega političnega in gospodarskega pomena za države SADC, 
zlasti za najmanj razvite med njimi. 
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Izjava Madžarske o začasni uporabi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 
strani ter državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani 
Madžarska poudarja, da bo spremenila domačo zakonodajo, če bo to potrebno zaradi začasne uporabe s strani Evropske unije tistih delov Sporazuma o 
gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki 
izvajajo SGP, na drugi strani, ki so v deljeni pristojnosti, spremeniti domačo zakonodajo; te spremembe bo zaradi narave svojega pravnega reda uvedla 
v povezavi z nacionalnim postopkom ratifikacije, ki ga namerava začeti takoj, ko bo mogoče. 

Madžarska opozarja, da v skladu s členom 218(5) Pogodbe o delovanju Evropske unije „Svet na predlog pogajalca sprejme sklep o odobritvi podpisa 
sporazuma in po potrebi o njegovi začasni uporabi pred začetkom veljavnosti“. Svet se mora zato odločiti, ali je začasna uporaba potrebna in v 
kolikšnem obsegu. Madžarska ugotavlja, da člen 113(3) sporazuma SADC EPA, o katerem se je pogajala Komisija, vsebuje zavezo o začasni uporabi s 
strani EU ter tudi opredeljuje zadevni obseg, kar onemogoča, da bi Svet v zvezi s tem podal svoje mnenje. Odločitev o potrebi po začasni uporabi v 
besedilih sporazumov in opredelitev zadevnega obsega brez predhodne izrecne usmeritve Sveta lahko privedeta do težav zlasti v državah članicah, kot 
je Madžarska, katerih pravni red ne dovoljuje začasne uporabe pred ratifikacijo. Madžarska meni, da bi se morala Komisija pri prihodnjih trgovinskih 
pogajanjih izogibati pristopom, kakršen je v členu 113(3) sporazuma SADC EPA, razen če jo Svet v svojih odobrenih smernicah za pogajanja k temu 
izrecno ne pozove. 

Izjava Portugalske in Slovenije o začasni uporabi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami 
na eni strani ter državami Južnoafriške razvojne skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani 
Ob spoštovanju delitve pristojnosti med Evropsko unijo in njenimi državami članicami, kakor so opredeljene v Pogodbah, Sklep Sveta o začasni 
uporabi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter državami Južnoafriške razvojne 
skupnosti (SADC), ki izvajajo SGP, na drugi strani ne vpliva na avtonomnost odločanja Portugalske in Slovenije o zadevah v njuni nacionalni 
pristojnosti; odločitev Portugalske in Slovenije, da ju Sporazum zavezuje, je v skladu z ustavnopravnimi načeli in postopki odvisna od notranjepravne 
ratifikacije. 
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Sprejetje zakonodajnih aktov po drugi obravnavi v Evropskem parlamentu (od 6. do 9. junija 2016, Strasbourg) 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1191 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o 
spodbujanju prostega gibanja državljanov s poenostavitvijo zahtev za 
predložitev nekaterih javnih listin v Evropski uniji in o spremembi Uredbe 
(EU) št. 1024/2012 
UL L 200, 26.7.2016, str. 1–136 

PE-CONS 20/16 Ni relevantno. Ni relevantno. 

3472. zasedanje Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE IN ENERGIJA) 6. in 7. junija 2016 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o sporazumu med Evropsko unijo in Združenimi 
državami Amerike o določitvi pogojev podrobnih pravil za dostop Združenih držav Amerike do 
regulirane javne storitve, ki jo zagotavlja globalni navigacijski satelitski sistem, vzpostavljen v okviru 
programa Galileo 

8285/16  

Sklep Sveta (EU) 2016/944 z dne 6. junija 2016 o sklenitvi Sporazuma o sodelovanju med Evropsko 
skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani, na 
področju globalnega satelitskega navigacijskega sistema za civilno uporabo 
UL L 157, 15.6.2016, str. 19–20 

5977/16  

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o sporazumu med Evropsko unijo in Kraljevino 
Norveško o določitvi pogojev podrobnih pravil za dostop Kraljevine Norveške do regulirane javne 
storitve, ki jo zagotavlja globalni navigacijski satelitski sistem, vzpostavljen v okviru programa Galileo 

8287/16  
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Uredba Sveta (EU) 2016/891 z dne 6. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 glede nekaterih 
ribolovnih možnosti 
UL L 151, 8.6.2016, str. 1–3 

9044/16 

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta (EU) 2016/989 z dne 8. junija 2016 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga, ki jo je podala Francija – EGF/2015/010 
FR/MoryGlobal) 
UL L 162, 21.6.2016, str. 10–11 

8317/16 

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta (EU) 2016/990 z dne 8. junija 2016 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga Grčije – EGF/2015/011 GR/Supermarket 
Larissa) 
UL L 162, 21.6.2016, str. 12–13 

8318/16 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda glede schengenskega informacijskega sistema v 
Belgiji 

6200/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/888 z dne 6. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 2015/323 o finančni 
uredbi, ki se uporablja za 11. Evropski razvojni sklad glede plačila obrokov 
UL L 149, 7.6.2016, str. 1–3 

9209/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/968 z dne 6. junija 2016 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v 
Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih 
področjih, za katera ne veljajo štiri temeljne svobode (program ISA2) 
UL L 160, 17.6.2016, str. 90–93 

8155/16 
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Sklep Sveta (EU) 2016/916 z dne 6. junija 2016 o stališču, ki se v imenu Evropske unije sprejme v 
Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih 
področjih, za katera ne veljajo štiri temeljne svobode (proračunska vrstica 02 03 01) 
UL L 153, 10.6.2016, str. 35–37 

8163/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/949 z dne 6. junija 2016 o podpisu Protokola k Okvirnemu sporazumu o 
partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
Mongolijo na drugi strani, v imenu Unije in njenih držav članic, zaradi upoštevanja pristopa Republike 
Hrvaške k Evropski uniji 
UL L 159, 16.6.2016, str. 1–2 

8938/16 

Protokol k Okvirnemu sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi 
državami članicami na eni strani ter Mongolijo na drugi strani zaradi upoštevanja pristopa Republike 
Hrvaške k Evropski uniji 

8940/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/890 z dne 6. junija 2016 o spremembi Sklepa 2014/219/SZVP o misiji 
Evropske unije v okviru SVOP v Maliju (EUCAP Sahel Mali) 
UL L 149, 7.6.2016, str. 6–7 

8483/16 

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji za začetek pogajanj o celovitem sporazumu o zračnem prometu med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami ter državami članicami Združenja držav jugovzhodne 
Azije (ASEAN) v zvezi z zadevami, ki spadajo v izključno pristojnost Unije 

8904/1/16 REV 1 

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji za začetek pogajanj o celovitem sporazumu o zračnem prometu med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami ter Državo Katar v zvezi z zadevami, ki spadajo v 
izključno pristojnost Unije 

8905/1/16 REV 1 

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji za začetek pogajanj o celovitem sporazumu o zračnem prometu med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami ter Združenimi arabskimi emirati v zvezi z zadevami, ki 
spadajo v izključno pristojnost Unije 

9081/1/16 REV 1 

Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji za začetek pogajanj o celovitem sporazumu o zračnem prometu med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami ter Republiko Turčijo v zvezi z zadevami, ki spadajo v 
izključno pristojnost Unije 

8914/1/16 REV 1 
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3473. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 9. in 10. junija 2016 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o upravnem pristopu za preprečevanje in zatiranje hudih kaznivih dejanj in organiziranega 
kriminala 

9061/16 

Sklepi Sveta o vzpostavitvi evropske mreže za pravice žrtev 8960/16 

Sklepi Sveta o zatiranju trgovine z ljudmi zaradi izkoriščanja delovne sile 9373/16 

Sklepi Sveta o vračanju in ponovnem sprejemu nezakonito prebivajočih državljanov tretjih držav 9459/16 

Izjava Združenega kraljestva in Irske 
Direktiva o vračanju in potna listina EU za vrnitev se v skladu s protokoloma št. 19 in št. 21 k Pogodbama EU za Irsko in Združeno kraljestvo ne 
uporabljata. Združeno kraljestvo želi še opozoriti, da ne podpira krepitve povezave med vizumskimi olajšavami in ponovnim sprejemom iz teh sklepov. 

Sklepi Sveta o nadaljnjih ukrepih glede finančnih preiskav 8777/16 

Sklepi Sveta o nadaljnjih ukrepih za vzpostavitev evropskega prostora forenzične znanosti 8770/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/946 z dne 9. junija 2016 o uvedbi začasnih ukrepov na področju mednarodne 
zaščite v korist Švedske v skladu s členom 9 Sklepa (EU) 2015/1523 in členom 9 Sklepa (EU) 
2015/1601 o uvedbi začasnih ukrepov na področju mednarodne zaščite v korist Italije in Grčije 
UL L 157, 15.6.2016, str. 23–25 

5626/16 
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Sklepi Sveta o letnem poročilu Eurojusta za leto 2015 9037/16 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj za sklenitev sporazumov med Evropsko unijo na eni 
strani ter Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn na drugi strani o uporabi nekaterih določb 
Sklepa Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti 
terorizmu in čezmejnemu kriminalu, Sklepa Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o 
poglobitvi čezmejnega sodelovanja, zlasti na področju boja proti terorizmu in čezmejnemu kriminalu, 
in njegove priloge ter Okvirnega sklepa Sveta 2009/905/PNZ o akreditaciji izvajalcev forenzičnih 
dejavnosti, ki opravljajo laboratorijske dejavnosti 

5988/16  

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo podpira vsebino tega predloga. Menimo, da bi bilo treba, če je le mogoče, s Švico in Lihtenštajnom podpisati sporazum, na podlagi 
katerega bi lahko sodelovala pri Prümskih sklepih. Pozdravljamo tudi vključitev členov 81(2)(d) in 87(2)(a) kot pravnih podlag. 

Kljub temu pa menimo, da je uvodna izjava (3) osnutka sklepa Sveta napačna. V njej je navedeno, da zaradi sodelovanja pri sklepih 2008/615/PNZ, 
2008/616/PNZ in 2009/915/PNZ sodelujemo tudi pri obravnavanem ukrepu. Ker je osnutek sklepa Sveta skladen s poglavjem V Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU), se uporablja Protokol (št. 21) PDEU, zato sklep za Združeno kraljestvo ne bo zavezujoč, razen če se ne odločimo drugače. 
Protokol (št. 21) ne vsebuje nobene določbe, v skladu s katero se Združeno kraljestvo ne bi izrazilo o sodelovanju v primerih, ko je pogajanje o 
predlaganem sporazumu v izključni pristojnosti EU, Združeno kraljestvo pa sodeluje pri temeljnem ukrepu, ki je razlog za to pristojnost. 

Združeno kraljestvo se je za sodelovanje pri tem ukrepu odločilo s pismom predsedniku Sveta z dne 19. januarja 2016. Menimo, da bi bilo treba 
uvodno izjavo (3) spremeniti tako, da bo v njej navedeno, da je sodelovanje Združenega kraljestva posledica njegove odločitve in ne samodejen rezultat 
našega sodelovanja pri temeljnih ukrepih, ki urejajo Prümske sklepe. 

Sklepi Sveta o uporabi Listine o temeljnih pravicah v letu 2015 8946/16 

Sprememba proračuna št. 1 za omrežje SISNET (VISION) za leto 2016 9282/16 
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Sklep Sveta (EU) 2016/954 z dne 9. junija 2016 o odobritvi okrepljenega sodelovanja na področju 
pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in izvrševanja odločb na področju premoženjskih 
razmerij mednarodnih parov, ki zajema tako področje premoženjskih razmerij med zakoncema kot 
premoženjskopravne posledice registriranih partnerskih skupnosti 
UL L 159, 16.6.2016, str. 16–18 

8112/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/917 z dne 9. junija 2016 o razveljavitvi Sklepa 2010/656/SZVP o podaljšanju 
omejevalnih ukrepov proti Slonokoščeni obali 
UL L 153, 10.6.2016, str. 38–38 

9312/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/907 z dne 9. junija 2016 o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 174/2005 o uvedbi 
omejitev pri zagotavljanju pomoči v zvezi z vojaškimi dejavnostmi v Slonokoščeni obali in Uredbe 
(ES) št. 560/2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih ukrepov zoper nekatere osebe in subjekte 
glede na razmere v Slonokoščeni obali 
UL L 153, 10.6.2016, str. 1–2 

9384/16 

Sklepi Sveta o izboljšanju kazenskega pravosodja v kibernetskem prostoru 9579/16 

Pisni postopek, zaključen 14. junija 2016 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/947 z dne 14. junija 2016 o spremembi Skupnega ukrepa 2008/124/SZVP o 
misiji Evropske unije za krepitev pravne države na Kosovu (To poimenovanje ne posega v stališča o 
statusu ter je v skladu z RVSZN 1244(1999) in mnenjem Meddržavnega sodišča o razglasitvi 
neodvisnosti Kosova.) (EULEX KOSOVO) 
UL L 157, 15.6.2016, str. 26–27 

8457/16 
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3474. zasedanje Sveta Evropske unije (ZAPOSLOVANJE, SOCIALNA POLITIKA, ZDRAVJE IN VARSTVO POTROŠNIKOV) 16. in 17. 
junija 2016 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stališče Sveta (EU) št. 12/2016 v prvi obravnavi z namenom sprejetja 
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o tehničnih predpisih za plovila, 
namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 
2009/100/ES in razveljavitvi Direktive 2006/87/ES Sprejeto s strani Sveta dne 
16. junija 2016 
UL C 267, 22.7.2016, str. 1–55 

7532/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
UK (vzdržanje). 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo v celoti podpira namene in cilje predloga direktive o tehničnih predpisih za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih 
poteh, in meni, da se bo varnost zaradi predloga znatno izboljšala. 

Kljub temu pa meni, da je končno sprejetje delegiranega akta nesorazmerno in da bi bil primernejši izvedbeni akt, saj gre pri tej zadevi za izvajanje 
mednarodnih standardov in ne za dopolnilo ali spremembo nebistvenega dela zakonodaje. Združeno kraljestvo se zato vzdržuje glasovanja o direktivi o 
tehničnih predpisih za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh. 

Stališče Sveta (EU) št. 11/2016 v prvi obravnavi z namenom sprejetja Uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 471/2009 o 
statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s 
prenosom delegiranih in izvedbenih pooblastil Komisiji za sprejetje nekaterih 
ukrepov Sprejeto s strani Sveta dne 16. junija 2016 Besedilo velja za EGP 
UL C 253, 12.7.2016, str. 1–6 

8536/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 



 

 

15567/16   tst/TGV/fh 14 
 DG F 2B  SL 
 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2016/992 z dne 16. junija 2016 o spremembi Izvedbenega sklepa 
2014/170/EU o pripravi seznama nesodelujočih tretjih držav pri boju proti nezakonitemu, 
neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu v skladu z Uredbo (ES) št. 1005/2008 o vzpostavitvi 
sistema Skupnosti za preprečevanje nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova, za 
odvračanje od njega ter za njegovo odpravljanje kar zadeva Šrilanko 
UL L 162, 21.6.2016, str. 15–17 

8560/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1039 z dne 16. junija 2016 o določitvi stališča, ki se zastopa v imenu Evropske 
unije v okviru Generalnega sveta Svetovne trgovinske organizacije glede zahteve Evropske unije za 
podaljšanje odstopanja od obveznosti STO, ki se nanašajo na avtonomni preferencialni režim za 
Zahodni Balkan 
UL L 169, 28.6.2016, str. 4–5 

8683/16 

Sklepi Sveta: Nov začetek za močan socialni dialog 10449/16 

Sklepi Sveta: Odgovor na dokument Komisije z naslovom Strateška prizadevanja za enakost spolov 10416/16 

Sklepi Sveta: Odgovor na seznam ukrepov za spodbujanje enakopravnosti LGBTI, ki ga je pripravila 
Komisija 

10417/16 
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Izjava Madžarske 
Madžarska je še naprej odločena, da bo na podlagi ustave brez diskriminacije zagotavljala človekove pravice vsem ljudem. V zvezi s tem poudarja, da 
seznama ukrepov za spodbujanje enakopravnosti LGBTI, ki ga je pripravila Komisija, ni mogoče razlagati tako, da državam članicam nalaga kakršno 
koli obveznost, da v nacionalne pravne sisteme vključijo ureditve, ki niso skladne z njihovim ustavnim redom, ali da razširijo področje uporabe določb 
o zakonski zvezi. 

Madžarska se sklicuje na svojo ustavo, v kateri je zakonska zveza opredeljena kot zveza moškega in ženske, sklenjena na podlagi prostovoljne 
odločitve. Zato menimo, da razumevanje zakonske zveze izključno kot zveze med moškim in žensko ter njena prednostna obravnava v primerjavi z 
drugimi oblikami partnerstva ne smeta veljati za diskriminatorna. 

Madžarski nacionalni pravni sistem zagotavlja LGBTI obsežne pravice v skladu s temeljnimi človekovimi pravicami ter okvirom temeljnih vrednot in 
načel Evropske unije, kot je v svojem zadnjem poročilu iz maja 2016 potrdilo Mednarodno združenje LGBTI (ILGA). 

Izjava Poljske 
Poljska zagotavlja, da lahko LGBTI v okviru nacionalnega pravnega sistema uveljavljajo človekove pravice v skladu z mednarodno zavezujočimi 
instrumenti za človekove pravice in v okviru temeljnih vrednot in načel Evropske unije. Še naprej smo odločeni, da bomo na podlagi ustave brez 
diskriminacije zagotavljali temeljne človekove pravice vsem ljudem. V zvezi s tem Poljska meni, da izraz „LGBTI in njihove družine“ v okviru prava 
EU ni upravičen, saj je družinsko pravo v izključni pristojnosti držav članic, zato izraza ni mogoče razlagati tako, da državam članicam nalaga 
obveznost, da v nacionalne pravne sisteme vključijo ureditve, ki niso skladne z njihovim ustavnim redom. Poljska se sklicuje na člen 18 ustave 
Republike Poljske, v skladu s katerim je zakonska zveza v poljskem pravnem sistemu zveza med moškim in žensko, sklenjena prostovoljno in 
soglasno. Zato meni, da razumevanje zakonske zveze izključno kot zveze med moškim in žensko ter njena prednostna obravnava v primerjavi z 
drugimi oblikami skupnega življenja (de facto pari, vključno z istospolnimi pari) ne smeta veljati za diskriminatorna. Družinsko pravo je ena od 
izključnih pristojnosti držav članic, zato Evropska unija v skladu z načeloma prenosa pristojnosti in subsidiarnosti ter ustavnimi tradicijami, skupnimi 
državam članicam, s svojimi dejavnostmi državam, ki ohranjajo razumevanje zakonske zveze kot zveze med moškim in žensko, ne sme nalagati 
nikakršnih obveznosti, ki bi jih prisilile v razširitev področja uporabe določb o zakonski zvezi na istospolne pare, tudi če so registrirani v drugi državi 
članici, ali v priznavanje v skladu s pravicami, ki jih imajo v državi izvora. 
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Izjava Švedske, Danske, Avstrije in Belgije, ki se ji pridružujejo Luksemburg, Malta, Irska, Grčija in Portugalska 
Pozdravljamo dejstvo, da je Svet prvič sprejel sklepe o enakih pravicah za LGBTI v EU. Vendar pa bi si želeli ambicioznejši in močnejši signal glede 
uveljavljanja človekovih pravic LGBTI. 

Na podlagi teh sklepov je zato še bolj pomembno, da si v EU in zunaj nje še naprej prizadevamo za enake pravice in možnosti za vse, ne glede na 
spolno usmerjenost ali spolno identiteto, in da zagotovimo, da kulturne, tradicionalne ali verske vrednote ne bodo opravičilo za nobeno obliko 
diskriminacije, vključno z diskriminacijo LGBTI. 

Za to si bomo skupaj z drugimi državami članicami prizadevali tudi v prihodnje. 

Sklepi Sveta o odpravljanju revščine in socialni izključenosti: celostni pristop 10434/16 

Sklepi Sveta o izboljševanju živil 10277/16 

Sklepi Sveta o nadaljnjih ukrepih v okviru pristopa „eno zdravje“ za boj proti protimikrobni odpornosti 10278/16 

Sklepi Sveta o večji uravnoteženosti farmacevtskih sistemov v Evropski uniji in njenih državah 
članicah 

10315/16 

3475. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 17. junija 2016 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2016/1034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 
2016 o spremembi Direktive 2014/65/EU o trgih finančnih instrumentov 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 175, 30.6.2016, str. 8–11 

PE-CONS 23/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 
o spremembi Uredbe (EU) št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, 
Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) št. 909/2014 o 
izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o 
centralnih depotnih družbah (Besedilo velja za EGP) 
UL L 175, 30.6.2016, str. 1–7 

PE-CONS 24/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 2 k splošnemu proračunu 
za leto 2016: vključitev presežka iz proračunskega leta 2015 

9585/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
UK (vzdržanje). 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 12/2015 z naslovom: „Na 
prioriteto EU, da spodbuja na znanju temelječe podeželsko gospodarstvo, vpliva slabo upravljanje 
ukrepov prenosa znanja in svetovanja“ 

9169/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 20/2015 z naslovom: „Stroškovna 
učinkovitost podpore EU za razvoj podeželja za neproduktivne naložbe v kmetijstvu“ 

9170/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 25/2015 z naslovom: „Podpora 
EU za podeželsko infrastrukturo: potencialne možnosti za doseganje bistveno večje stroškovne 
učinkovitosti“ 

9171/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Računskega sodišča št. 10/2016: „Za zagotovitev uspešnega 
izvajanja postopka v zvezi s čezmernim primanjkljajem so potrebna dodatna izboljšanja“ 

10054/16 

Sklepi Sveta o kodeksu ravnanja (obdavčitev podjetij) – poročilo Svetu 9913/16 
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Izjava Španije 
Španija se strinja z oceno Skupine, da je del davčnega režima Gibraltarja škodljiv glede na merila, določena v kodeksu ravnanja na področju 
podjetniškega obdavčevanja. Poleg tega trdi, da je ocena Skupine še vedno pomanjkljiva, saj so pomembna vprašanja tega režima – zlasti v zvezi s 
pomanjkanjem preglednosti in davčnimi podatki – ostala zunaj okvira tega dela, kar je močno omejilo opravljeno analizo. Gibraltar ni predložil 
nobenih podatkov o tem, koliko njegovih več kot deset tisoč finančnih holdingov je v lasti nerezidentov Gibraltarja, niti ne o dohodkih, ki jih ustvarjajo 
ta podjetja, pa tudi ne o tem, odkod ti izvirajo; zato ni bilo mogoče ugotoviti, ali ta režim posebej koristi tem davčnim zavezancem. 

Selektivne spremembe tega režima so vsekakor skromne, po mnenju Španije pa ostajajo glavni škodljivi elementi, ki so privlačni za dejavnosti podjetij 
nerezidentov Gibraltarja, popolnoma operativni, kar poleg tega ustvarja zelo negativen precedens v delu te skupine pri ocenjevanju podobnih davčnih 
režimov drugih ozemelj in tretjih držav. 

Sklep Sveta (EU) 2016/971 z dne 17. junija 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, sporazuma v 
obliki deklaracije o širitvi Sporazuma o trgovini z izdelki informacijske tehnologije (ATI) 
UL L 161, 18.6.2016, str. 2–3 

6925/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/982 z dne 17. junija 2016 o spremembi Sklepa 2014/386/SZVP o 
omejevalnih ukrepih v odgovor na nezakonito priključitev Krima in Sevastopola 
UL L 161, 18.6.2016, str. 40–40 

8980/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1123 z dne 17. junija 2016 o oblikovanju stališča, ki se v imenu Evropske unije 
zastopa v ustreznih odborih Ekonomske komisije Združenih narodov za Evropo, glede predlogov 
sprememb pravilnikov ZN št. 9, 11, 13, 13-H, 14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 
106, 113, 115, 117, 129 in 134, predlogov sprememb globalnih tehničnih predpisov ZN št. 15 in 16, 
predlogov novih pravilnikov ZN o sistemih pomoči pri zaviranju (BAS), elektronskem nadzoru 
stabilnosti (ESC), sistemih za nadzor tlaka v pnevmatikah (TPMS) in nameščanju pnevmatik, predloga 
novega globalnega tehničnega predpisa ZN o postopku merjenja emisij za dvo- ali trikolesna motorna 
vozila ter predloga nove Posebne resolucije št. 2 (S.R.2) o izboljšanju izvajanja globalnega sporazuma 
iz leta 1998 
UL L 187, 12.7.2016, str. 9–12 

9703/16 
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Sklep Sveta (EU) 2016/1790 z dne 12. februarja 2016 o zaključku revizije 3 Sporazuma Gospodarske 
komisije Združenih narodov za Evropo o sprejetju enotnih tehničnih predpisov za cestna vozila, opremo 
in dele, ki se lahko vgradijo v cestna vozila in/ali uporabijo na njih, in o pogojih za vzajemno 
priznavanje homologacij, dodeljenih na podlagi teh predpisov („Revidirani Sporazum iz leta 1958“) 
UL L 274, 11.10.2016, str. 2–3 

13954/15 

Sklep Sveta (EU) 2016/1749 z dne 17. junija 2016 o sklenitvi Protokola za odpravo nezakonite trgovine 
s tobačnimi izdelki k Okvirni konvenciji Svetovne zdravstvene organizacije za nadzor nad tobakom, v 
imenu Evropske unije, z izjemo določb navedenega protokola, ki spadajo na področje uporabe naslova 
V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije 
UL L 268, 1.10.2016, str. 1–5 

14384/15 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo pozdravlja sprejetje dveh sklepov Sveta o protokolu k Okvirni konvenciji za nadzor nad tobakom in pričakuje pravočasno 
ratifikacijo tega instrumenta. Podpira predvsem pristop Sveta in Evropske komisije v tem primeru v zvezi z uporabo Protokola (št. 21) k Pogodbama. 
Združeno kraljestvo meni, da Unija nima izključne zunanje pristojnosti v zvezi s katerimikoli določbami protokola za nadzor nad tobakom, ki spadajo v 
področje pravosodja in notranjih zadev. 
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Izjava Danske 
Za Dansko je vedno veljalo za samoumevno, da pri pripravi, oblikovanju in izvajanju nacionalne zakonodaje ter zakonodaje EU tesno sodeluje tudi 
poslovna skupnost. 

Po mnenju Danske je takšen dialog pomemben element demokratičnega procesa, ki zagotavlja, da se odločitve sprejemajo na trdnih temeljih. 

Oblikovanje rešitev na podlagi protokola SZO za odpravo nezakonite trgovine s tobačnimi izdelki brez sodelovanja prizadetih strani iz poslovne 
skupnosti je zato temeljno vprašanje demokratičnih načel. Pomen demokratičnosti procesa se kaže kot ključen predvsem pri vprašanju oblikovanja in 
izvajanja tako imenovanega sistema za sledenje in uvedbi edinstvenih in potrditvenih identifikatorjev izdelkov. Ker bo upravljanje, izvajanje in 
izvrševanje teh rešitev v praksi naloga navedenih poslovnih skupnosti, morajo biti zaradi svoje bistvene vloge dejavno vključene v proces odločanja. 

Danska na splošno pozdravlja pobude za odpravo nezakonite trgovine s tobačnimi izdelki, vendar hkrati poudarja, da je tesen demokratični dialog z 
ustreznimi zadevnimi poslovnimi skupnostmi izjemno pomemben predpogoj za oblikovanje učinkovitih rešitev. 

Sklep Sveta (EU) 2016/1750 z dne 17. junija 2016 o sklenitvi Protokola za odpravo nezakonite trgovine 
s tobačnimi izdelki k Okvirni konvenciji Svetovne zdravstvene organizacije za nadzor nad tobakom, v 
imenu Evropske unije, kar zadeva določbe navedenega protokola o obveznostih v zvezi s pravosodnim 
sodelovanjem v kazenskih zadevah in opredelitvijo kaznivih dejanj 
UL L 268, 1.10.2016, str. 6–9 

14387/15 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo pozdravlja sprejetje dveh sklepov Sveta o protokolu k Okvirni konvenciji za nadzor nad tobakom in pričakuje pravočasno 
ratifikacijo tega instrumenta. Podpira predvsem pristop Sveta in Evropske komisije v tem primeru v zvezi z uporabo Protokola (št. 21) k Pogodbama. 
Združeno kraljestvo meni, da Unija nima izključne zunanje pristojnosti v zvezi s katerimikoli določbami protokola za nadzor nad tobakom, ki spadajo v 
področje pravosodja in notranjih zadev. 
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Izjava Danske 
Za Dansko je vedno veljalo za samoumevno, da pri pripravi, oblikovanju in izvajanju nacionalne zakonodaje ter zakonodaje EU tesno sodeluje tudi 
poslovna skupnost. 

Po mnenju Danske je takšen dialog pomemben element demokratičnega procesa, ki zagotavlja, da se odločitve sprejemajo na trdnih temeljih. 

Oblikovanje rešitev na podlagi protokola SZO za odpravo nezakonite trgovine s tobačnimi izdelki brez sodelovanja prizadetih strani iz poslovne 
skupnosti je zato temeljno vprašanje demokratičnih načel. Pomen demokratičnosti procesa se kaže kot ključen predvsem pri vprašanju oblikovanja in 
izvajanja tako imenovanega sistema za sledenje in uvedbi edinstvenih in potrditvenih identifikatorjev izdelkov. Ker bo upravljanje, izvajanje in 
izvrševanje teh rešitev v praksi naloga navedenih poslovnih skupnosti, morajo biti zaradi svoje bistvene vloge dejavno vključene v proces odločanja. 

Danska na splošno pozdravlja pobude za odpravo nezakonite trgovine s tobačnimi izdelki, vendar hkrati poudarja, da je tesen demokratični dialog z 
ustreznimi zadevnimi poslovnimi skupnostmi izjemno pomemben predpogoj za oblikovanje učinkovitih rešitev. 

Protokol za odpravo nezakonite trgovine s tobačnimi izdelki 
UL L 268, 1.10.2016, str. 10–37 

15044/13 

Sklepi Sveta o nadaljnjem ukrepanju v zvezi s carinskim zakonikom Unije 10111/16 

Sklepi Sveta o načrtu za dokončanje bančne unije 10460/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1022 z dne 17. junija 2016 o razveljavitvi Sklepa 2010/401/EU o obstoju 
čezmernega primanjkljaja na Cipru 
UL L 166, 24.6.2016, str. 14–16 

9325/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1023 z dne 17. junija 2016 o razveljavitvi Sklepa 2010/289/EU o obstoju 
čezmernega primanjkljaja v Sloveniji 
UL L 166, 24.6.2016, str. 17–19 

9328/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1000 z dne 17. junija 2016 o razveljavitvi Odločbe 2009/416/ES o obstoju 
čezmernega primanjkljaja na Irskem 
UL L 164, 22.6.2016, str. 12–14 

9329/16 
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3476. seja Sveta Evropske unije (OKOLJE) 20. junija 2016 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Računskega sodišča št. 12/2016: „Uporaba nepovratnih sredstev v 
agencijah: ni vedno ustrezna ali dokazljivo uspešna“ 

10017/16 

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta (EU) 2016/1145 z dne 6. julija 2016 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga Belgije – EGF/2015/012 BE/Hainaut 
Machinery) 
UL L 189, 14.7.2016, str. 46–47 

9537/16 

Izjava Sveta o ratifikaciji Pariškega sporazuma 9855/16 

Sklepi Sveta z naslovom Zaprtje zanke – akcijski načrt EU za krožno gospodarstvo 10151/16 

Sklepi Sveta o akcijskem načrtu EU za boj proti nezakoniti trgovini s prostoživečimi vrstami 9721/1/16 REV 1 

3477. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 20. junija 2016 v Luxembourgu 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o delu otrok 9813/16 

Sklepi Sveta o strategiji EU v zvezi z Mjanmarom/Burmo 10134/16 

Sklepi Sveta o podjetništvu in človekovih pravicah 10136/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1001 z dne 20. junija 2016 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v 
Pridružitvenem svetu EU-Srednja Amerika glede pojasnjevalnih opomb k členu 15 Priloge II k 
Sporazumu o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Srednjo 
Ameriko na drugi strani 
UL L 164, 22.6.2016, str. 15–21 

9100/16 
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Sklep Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med 
partnerskimi državami Vzhodnoafriške skupnosti na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na drugi strani in o njegovi začasni uporabi 

6296/16 

Izjava Madžarske 
Madžarska izjavlja, da bo v primeru, če bi bilo zaradi začasne uporabe s strani Evropske unije tistih delov Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter državami SGP EAC na drugi strani, ki so v deljeni pristojnosti, treba spremeniti notranjo 
zakonodajo, te spremembe zaradi narave svojega pravnega reda opravila v navezavi na nacionalni postopek ratifikacije, ki ga namerava sprožiti kar 
najhitreje. 

Madžarska želi spomniti, da v skladu s členom 218(5) Pogodbe o delovanju Evropske unije „Svet na predlog pogajalca sprejme sklep o odobritvi 
podpisa sporazuma in po potrebi o njegovi začasni uporabi pred začetkom veljavnosti“. Svet mora zato ugotoviti, ali je začasna uporaba potrebna in v 
kolikšnem obsegu. Madžarska ugotavlja, da člen 139(4) sporazuma SGP EAC, o katerem se je pogajala Komisija, vsebuje zavezo o začasni uporabi s 
strani EU ter tudi opredeljuje zadevni obseg, kar onemogoča, da bi Svet v zvezi s tem podal svoje mnenje. Odločitev o potrebi po začasni uporabi v 
besedilih sporazumov in opredelitev zadevnega obsega brez predhodne izrecne usmeritve Sveta lahko privedeta do težav zlasti v državah članicah, kot 
je Madžarska, katerih pravni red ne dovoljuje začasne uporabe pred ratifikacijo. Madžarska meni, da bi se morala Komisija pri prihodnjih trgovinskih 
pogajanjih izogibati pristopom, kakršen je tisti iz člena 139(4) sporazuma SGP EAC, razen če jo v svojih odobrenih pogajalskih smernicah k temu 
izrecno ne pozove Svet. 

Izjava Portugalske 
Glede na skladnost z načelom deljene pristojnosti med Evropsko unijo in njenimi državami članicami, kot ga opredeljujeta Pogodbi, sklep Sveta o 
odobritvi podpisa in začasni uporabi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med partnerskimi državami Vzhodnoafriške skupnosti na eni strani ter 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami na drugi strani ne bo vplival na avtonomnost odločanja Portugalske o zadevah v njeni pridržani 
nacionalni pristojnosti; odločitev Portugalske, da jo Sporazum zavezuje, v skladu z ustavnopravnimi načeli in pravili pogojujeta notranjepravna 
ratifikacija in začetek veljavnosti Sporazuma v mednarodnem pravnem sistemu. 
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Sporazum o gospodarskem partnerstvu med partnerskimi državami Vzhodnoafriške skupnosti na eni 
strani ter Evropsko unijo in njenimi državami članicami na drugi strani 

6298/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/994 z dne 20. junija 2016 o razveljavitvi Skupnega stališča 2008/109/SZVP o 
omejitvenih ukrepih proti Liberiji 
UL L 162, 21.6.2016, str. 21–21 

9723/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/983 z dne 20. junija 2016 o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 234/2004 o nekaterih 
omejevalnih ukrepih proti Liberiji 
UL L 162, 21.6.2016, str. 1–2 

9888/16 

Sklepi Sveta o prehranski in hranilni varnosti 10339/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/993 z dne 20. junija 2016 o spremembi Sklepa (SZVP) 2015/778 o vojaški 
operaciji Evropske unije v južnem delu osrednjega Sredozemlja (operacija EUNAVFOR MED 
SOPHIA) 
UL L 162, 21.6.2016, str. 18–20 

9296/16 

Izjava Cipra 
Republika Ciper je soglašala s tem sklepom Sveta ob predpostavki, da bosta pri rešitvah za pošiljanje in izmenjavo tajnih podatkov spoštovani načeli 
odprtosti in vzajemnosti ter da bodo tajni podatki dostopni osebju operacije EUNAVFOR MED SOPHIA iz vseh držav članic EU brez razlikovanja 
med njimi. Poleg tega soglasje Republike Ciper k temu sklepu Sveta ne predstavlja precedensa in ne prejudicira njenega stališča do pošiljanja tajnih 
podatkov tretjim stranem in izmenjave teh podatkov z njimi v prihodnjih misijah SVOP. 

Sklepi Sveta o Arktiki 10172/16 

Sklepi Sveta o Sahelu 9807/16 

Sklepi Sveta o bližnjevzhodnem mirovnem procesu 10348/16 
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3478. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 24. junija 2016 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU, Euratom) 2016/1192 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. 
julija 2016 o prenosu pristojnosti za odločanje o sporih med Evropsko unijo in 
njenimi uslužbenci na prvi stopnji na Splošno sodišče 
UL L 200, 26.7.2016, str. 137–139 

PE-CONS 22/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
UK (vzdržanje). 

Sklep (EU) 2016/1112 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o 
zagotavljanju nadaljnje makrofinančne pomoči Tuniziji 
UL L 186, 9.7.2016, str. 1–8 

PE-CONS 9/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Izjava Evropskega parlamenta in Sveta 
Ta sklep se sprejme brez poseganja v skupno izjavo, sprejeto skupaj s Sklepom 778/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta o zagotavljanju nadaljnje 
makrofinančne pomoči Gruziji, ki naj še naprej velja za podlago vsem sklepom Evropskega parlamenta in Sveta o zagotavljanju makrofinančne pomoči 
tretjim državam in ozemljem. 

Uredba Sveta (EU) 2016/1103 z dne 24. junija 2016 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja na področju pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in 
izvrševanja odločb na področju premoženjskih razmerij med zakoncema 
UL L 183, 8.7.2016, str. 1–29 

8115/16 Soglasje 
(okrepljeno 
sodelovanje) 

Vse države članice so 
glasovale za. 
DK, EE, HU, EI, LV, LT, PL, 
RO, SK in UK (ne 
sodelujejo). 

Uredba Sveta (EU) 2016/1104 z dne 24. junija 2016 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja na področju pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in 
izvrševanja odločb na področju premoženjskopravnih posledic registriranih 
partnerskih skupnosti 
UL L 183, 8.7.2016, str. 30–56 

8118/16 Soglasje 
(okrepljeno 
sodelovanje) 
 

Vse države članice so 
glasovale za. 
DK, EE, HU, EI, LV, LT, PL, 
RO, SK in UK (ne 
sodelujejo).  
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o agendi EU za mesta 9869/16 

Sklepi Sveta o raziskavam in inovacijam bolj naklonjeni, pametni in enostavni kohezijski politiki ter 
evropskih strukturnih in investicijskih skladih na splošno 

9863/16 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju varstva podatkov s strani Belgije 

9905/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1342 z dne 24. junija 2016 o podpisu, v imenu Unije, in začasni uporabi 
Sporazuma med Evropsko unijo in Tuvalujem o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje 
UL L 213, 6.8.2016, str. 1–2 

9751/16 

Sporazum med Evropsko unijo in Tuvalujem o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje 
UL L 213, 6.8.2016, str. 3–9 

9760/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1363 z dne 24. junija 2016 o podpisu, v imenu Unije, in začasni uporabi 
Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Marshallovi otoki o odpravi vizumske obveznosti za 
kratkoročno bivanje 
UL L 216, 11.8.2016, str. 1–2 

9771/16 

Sporazum med Evropsko unijo in Republiko Marshallovi otoki o odpravi vizumske obveznosti za 
kratkoročno bivanje 
UL L 216, 11.8.2016, str. 3–9 

9774/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1879 z dne 24. junija 2016 o podpisu, v imenu Unije, in začasni uporabi 
Sporazuma med Evropsko unijo in Federativnimi državami Mikronezije o odpravi vizumske obveznosti 
za kratkoročno bivanje 
UL L 289, 25.10.2016, str. 2–3 

9777/16 
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Sporazum med Evropsko unijo in Federativnimi državami Mikronezije o odpravi vizumske obveznosti 
za kratkoročno bivanje 
UL L 289, 25.10.2016, str. 4–12 

9779/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1888 z dne 24. junija 2016 o podpisu, v imenu Unije, in začasni uporabi 
Sporazuma med Evropsko unijo in Salomonovimi otoki o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno 
bivanje 
UL L 292, 27.10.2016, str. 1–2 

9782/16 

Sporazum med Evropsko unijo in Salomonovimi otoki o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno 
bivanje 
UL L 292, 27.10.2016, str. 3–9 

9783/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/1042 z dne 24. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) št. 1370/2013 o 
opredelitvi ukrepov za določitev nekaterih pomoči in nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za 
kmetijske proizvode glede veljavne količinske omejitve za odkup posnetega mleka v prahu 
UL L 170, 29.6.2016, str. 1–2 

10166/16 

Izjava Italije 
Zaradi resnosti krize v mlečnem sektorju in ker se zaveda pomena sodelovanja, Italija ne nasprotuje sklepu o povečanju veljavne količinske omejitve za 
odkup posnetega mleka v prahu. 

Kljub temu meni, da to ni prava rešitev za krizo v mlečnem sektorju. 

Ukrepi, ki se izvajajo že od septembra 2015, zlasti tisti, ki so namenjeni javni intervenciji, niso učinkoviti. 

Povečanje veljavne količinske omejitve za odkup posnetega mleka v prahu je bilo dejansko zelo drago, poleg tega se je zaradi njega povečala količina 
zalog in prav nič ni pripomoglo k zvišanju cen mleka. 

Resnični problem je še vedno neravnotežje med povpraševanjem po mleku in ponudbo mleka v Uniji. 

Zato bi morali takoj začeti izvajati ustrezne prostovoljne ukrepe, s katerimi bi podprli zmanjšanje proizvodnje mleka; v ta namen bi bilo treba tudi 
prednostno zagotoviti finančna sredstva iz proračuna EU. 
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Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 4/2016: „Evropski inštitut za 
inovacije in tehnologijo mora spremeniti svoje izvedbene mehanizme in elemente svoje zasnove, da bi 
dosegel pričakovani učinek“ 

9959/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1124 z dne 24. junija 2016 o stališču, ki ga zavzamejo države članice v imenu 
Evropske unije v stalni komisiji Eurocontrola glede sprejetja sklepov o centraliziranih storitvah 
UL L 187, 12.7.2016, str. 13–14 

9694/2/16 REV 2 

Uredba Sveta (EU) 2016/1051 z dne 24. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) št. 1387/2013 o 
opustitvi avtonomnih dajatev skupne carinske tarife za določene kmetijske in industrijske proizvode 
UL L 173, 30.6.2016, str. 5–33 

9708/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/1050 z dne 24. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) št. 1388/2013 o odprtju 
in zagotavljanju upravljanja avtonomnih tarifnih kvot Unije za nekatere kmetijske in industrijske 
izdelke 
UL L 173, 30.6.2016, str. 1–4 

9707/16 

3479. zasedanje Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 27. in 28. junija 2016 v Luxembourgu 
ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Sveta (EU) 2016/1065 z dne 27. junija 2016 o spremembi Direktive 
2006/112/ES glede obravnave kuponov 
UL L 177, 1.7.2016, str. 9–12 

8741/16 Soglasje Vse države članice so 
glasovale za. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/1146 z dne 27. junija 2016 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije, v 
okviru Skupnega odbora, ustanovljenega s Sporazumom o mednarodnih občasnih avtobusnih prevozih 
potnikov (Sporazum Interbus) glede osnutka sklepa št. 1/2016 tega odbora (Besedilo velja za EGP) 
UL L 189, 14.7.2016, str. 48–57 

10167/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/1080 z dne 27. junija 2016 o stališču, ki se zavzame v imenu Unije v zvezi z 
določenimi sklepi, ki bodo sprejeti v okviru Mednarodnega sveta za oljke (IOC) 
UL L 179, 5.7.2016, str. 33–35 

10013/16 

Sklepi Sveta: Posebno poročilo Evropskega računskega sodišča št. 7/2016: „Upravljanje stavb 
Evropske službe za zunanje delovanje po svetu“ 

10016/16 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2016/1070 z dne 27. junija 2016 o uvedbi nadzornih ukrepov za 1-fenil-2-
(pirolidin-1-il)pentan-1-on (α-pirolidinovalerofenon, α-PVP) 
UL L 178, 2.7.2016, str. 18–20 

5550/16 

Sklepi Sveta o posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča „Poraba EU na področju zunanjih 
migracij v državah južnega Sredozemlja in vzhodnega sosedstva do leta 2014“ 

10021/16 

Sklep Sveta o sklenitvi Dodatnega protokola k Trgovinskemu sporazumu med Evropsko unijo in 
njenimi državami članicami na eni strani ter Kolumbijo in Perujem na drugi strani zaradi upoštevanja 
pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji, v imenu Evropske unije in njenih držav članic 

12594/14 in 12595/14 
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Sklep Sveta (EU) 2016/968 z dne 6. junija 2016 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v 
Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih 
področjih, za katera ne veljajo štiri temeljne svobode (program ISA2) 
UL L 160, 17.6.2016, str. 90–93 

10428/16 

Sklepi Sveta o izgubah hrane in živilskih odpadkih 10730/16 

Sklepi Sveta o izvrševanju zakonodaje, upravljanju in trgovanju na področju gozdov 10320/1/16 REV 1 

 


